
 



 
1 

 

Contents / Contenido 

 
 

02 Introduction 

03 General Information and Safety Instructions 

05 Assembly and Parts List 

06 How to Use Your Popcorn Maker 

07 Cleaning the Popcorn Maker 

08 Warranty Card   

 

 

02 Introducción 

09 Información general e instrucciones de seguridad 

11 Ensamblaje y lista de piezas 

12 Cómo utilizar su máquina para hacer palomitas de maíz

13 Cuidado y limpieza 

14 Tarjeta de garantía 

 

 
 
 
 
 



 
2

 
Welcome / Bienvenido 

 

 

Congratulations!  

 

You have made an excellent choice with the purchase of this quality Kitchen Living product. 

 

By doing so you now have the assurance and peace of mind which comes from purchasing a product that 

has been manufactured to the highest standards of performance and safety,  

supported by the high quality standards of ALDI. 

 

We want you to be completely satisfied with your purchase so this Kitchen Living  

product is backed by a comprehensive manufacturer’s 2 year warranty and an  

outstanding after sales service through our dedicated Helpline. 

 

We hope you will enjoy using your purchase for many years to come. 

 

If you require technical support or in the unlikely event that your purchase is faulty please  

telephone our Helpline for immediate assistance. Faulty product claims made within the  

2 year warranty period will be repaired or replaced free of charge provided that you have a  

satisfactory proof of purchase (keep your till receipt safe!). This does not affect your statutory  

rights. However, be aware that the warranty will become null and void if the product is found  

to have been deliberately damaged, misused or disassembled. 

 

 
¡Felicitaciones! 

Usted ha hecho una excelente elección con la compra de este producto de calidad de la marca Kitchen Living. 
 

Al hacerlo, tiene ahora la seguridad y tranquilidad de espíritu que vienen dados por la compra de un producto que ha 

sido fabricado con los más altos estándares de desempeño y seguridad, apoyados por las elevadas normas de calidad 

de ALDI. 

 

Queremos que esté completamente satisfecho con su compra, por lo que este producto Kitchen Living está 
respaldado por una garantía integral de 2 años del fabricante y un excelente servicio posventa a través de nuestra 

línea telefónica dedicada. 

 

Esperamos que disfrute de su compra durante muchos años. 

 

Si necesita asistencia técnica, o en el improbable caso de que su compra esté defectuosa, por favor llame a nuestra 
línea de ayuda para obtener asistencia inmediata. Si la reclamación se realiza dentro del período de garantía de 2 

años, los productos defectuosos serán reparados o reemplazados sin cargo alguno, siempre y cuando tenga una 

prueba satisfactoria de la compra (¡guarde de manera segura su recibo de compra!). Esto no afecta a sus derechos 

legales. Sin embargo, tenga en cuenta que la garantía se anulará si se encuentra que el producto ha sido dañado, 

maltratado o desarmado deliberadamente. 
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General Information & Safety Instructions 
WWhen using electrical appliances, basic safety precautions should always bbe followed, including the following: 

 

 

1. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING YOUR POPCORN MACHINE. 

2. Do not touch hot surfaces. Always use handles or knobs to operate. 

3. To avoid any risk of electrical shock, do not immerse cord or plug into water or other liquid. 

4. This appliance should not be used by or near children, or individuals with certain disabilities. 

5. UNPLUG MAIN POWER CORD FROM OUTLET WHILE NOT IN USE AND BEFORE CLEANING. 

6. Allow HOT parts to cool down before maneuvering and clean. 

7. Do not operate this or any other appliance with a damaged cord or plug, or after the appliance malfunctions or has been 

damaged in any matter. Send the unit to the nearest authorized service center for examination, repair or adjustment. (ONLY 

qualified technicians should repair the unit.) 

8. The use of any accessories or attachments not recommended by the manufacturer may cause injury. 

9. Do not pop the kernels with a dry kettle (without oil). 

10. Do not immerse popping kettle into water. 

11. Kettle surface is HOT and should NOT be touched during popping or just after use. 

12. Unplug the unit and allow to cool.  Clean and cover the unit and store in a dry and safe place if not being used for an 

extended period of time. 

13. Do not let power cord hang over edge of table or counter or touch any hot surfaces. 

14. Do not place the unit on or near a hot gas or electric burner or in a heated oven. 

15. Do not move this or any appliance containing hot oil, water or other liquids.  

16. Turn ALL switches to OFF position before disconnecting power plug from the power source. 

17. This appliance is Not recommended for outdoor use. 

18. Do not use appliance for other than intended use. 

19. To avoid overheating, always add oil and then kernels before operating. 

20. Extreme caution must be used when removing/serving popcorn. Always place the unit over a countertop so that residual 

hot oil or water running out will not cause burns. 

21. KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN. 

22. DO NOT CLEAN USING ANY ABRASIVE MATERIAL. 

23. NEVER FORCE ANY PARTS OR BRACKETS INTO POSITION. 

24. CAUTION: Injury and/or Burns may result from non-compliance with these operating procedures. 

25. No parts are intended for dishwasher (except removable tray & spoons). 

26. A popper that is plugged into a power source should not be left unattended.  

 
SAVE THESE INSTRUCTIONS 

THIS PRODUCT IS FOR  
HOUSEHOLD USE ONLY 
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Short Cord Purpose 

NNOTE: A short power cord is provided to reduce the risk of personal injury resulting from becoming entangled in or tripping over a longer 

cord.   

Longer power-supply cords or extension cords are available and may be used if care is exercised in their use. 

If an extension cord is used:  (1) the marked electrical rating of the extension cord should be at least as great as the electrical rating of 

the product; (2) the extension cord should be arranged so that it will not drape over the countertop or tabletop where it can unintentionally 

be pulled on or tripped over by children or pets. 

 
3 Prong Plug 

CAUTION – To ensure continued protection against risk of electric shock, connect to properly grounded outlets only. 

 

If this appliance has a three-prong plug (meaning there are three prongs to fit into a power outlet), please follow the below instructions: 

 

To reduce the risk of electric shock, this plug is intended to fit into a three-prong power outlet only in one direction.  If it does not fit, 

contact a qualified electrician.  Do not attempt to modify the plug in any way. 

 

This Appliance is intended for Household Use Only. 
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Assembly & Parts List  
In order to enjoy the features of your new Popcorn Maker please take a few moments to go over these important features.  It will help 

you understand and utilize your appliance to its full cooking potential.  

 
 

1. Door      4. Popping Kettle 

2. Measuring Cup & Spoon    5. Main Popcorn Unit 
3. Removable Popcorn Tray                 6. Hangers 

 
 
ASSEMBLY: 

6 
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How to Use Your Popcorn Maker  

BEFORE FIRST USE: 
Before using your appliance for the first time, be sure to: 
1. Remove all packaging and labels or stickers from your popcorn maker. Be sure that all parts (listed above) of your new 

popcorn maker have been included before discarding any packaging materials. (You may want to keep the box and packing 
materials for use at a later date.) 

2. Make sure that the appliance is unplugged and the switches are in the “OFF” position. 
3. Wipe housing and internal chamber of main unit with a damp cloth to remove any dust.  Wash the accessories (measuring 

cup, tablespoon & tray) in hot, soapy water.  Clean the internal surface of the kettle with warm soapy water, rinse well and 
dry with clean cloth. (NEVER IMMERSE THE KETTLE IN ANY LIQUIDS).    

4. Thoroughly dry all accessories and follow instructions for assembly. 
 
TIP: NEVER USE BUTTER OR MARGARINE IN THE POPPING KETTLE. This will cause popcorn to burn and create an 
unpleasant residue. 

 
POPPING INSTRUCTIONS: 

1.  Make sure the popcorn maker is unplugged before you do any of the following: 

2. Before using the unit, please check carefully to be sure voltage (AC120V ~60Hz) is suitable to your home. 

3. Clean the internal surface of the kettle with warm soapy water, rinse well and dry with clean cloth. (MAKE SURE TO NEVER IMMERSE 

THE KETTLE IN ANY LIQUIDS).  Wipe down inner and outer surfaces of the main popcorn unit with damp cloth. 

4. Main popcorn unit has 2 function switches as follows: 

 - LLIGHT: to turn the internal light bulb on. 

- PPOP: to turn the stirring stick motor & heater on. 

 

5. Install popping kettle by hooking the kettle onto the Kettle Hooks inside the main popcorn unit (see step 1 on page 5).  

6. Insert the internal kettle plug into the socket on the ceiling inside the main popcorn unit unit (see step 2 on page 5).   

7. Plug the external power cord into an electric wall outlet. 

8. Before pouring oil or kernels into the kettle, lift lid using the lid tab. Add oil (1 tablespoon of vegetable, corn, peanut, or coconut oil). 

CAUTION: NEVER use butter or margarine in the kettle when popping kernels. This will cause the popcorn to burn 

and create an unpleasant residue.  

9. Turn both LIGHT & POP switches to ON position. The light, heater and motor will be on. Let the kettle preheat the oil for approximately 2 

to 3 minutes. Turn the POP switch to off position and add 1/3 cup of corn kernels (Note: 1/3 measuring cup included) and close lid to the 

kettle.  Close the plexi-door. Turn POP switch back on, stirrer will begin to rotate and heater will heat up the oil and corn. CAUTION: Lid 

might be hot – it is recommended to use an oven mitt. 

10. Popcorn starts popping out through the lid after about 2 minutes.  

11. When unit is finished popping – you will no longer hear the corn popping – immediately turn the POP switch to the OFF position and pull 

down the handle bar of the kettle to release any remaining popcorn in the popper. This will also stop the remaining popcorn from cooking 

any further and avoid possible burning. 

12. Keep POP switch off if the unit is not in use.  Always allow the kettle to cool-down approximately 5-10 minutes between continuous 

batches of three.  This will avoid over-heating the kettle 

13. Remove plug from power supply when the unit is not being used. 
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14. Repeat step 8 to 10 for continuous popping. 

Care and Cleaning 

 
 It is strongly recommended to clean the kettle after EVERY use.   
 NNEVER IMMERSE THE KETTLE IN WATER OR ANY LIQUIDS.   
 Do not use benzene, scrubbing brushes or chemical cleaners, as these will damage the kettle.   
 After using the popcorn machine, allow it to cool, and use a warm damp cloth to clean the interior chamber windows 

of the main unit after each use to prevent build-up.  
 It is strongly recommended to wash and dry the popcorn tray, measuring cup and spoon after each use. (Do NOT 

wash in dishwasher.)   
 The plexi door is removable by simply lifting it off its hinges.  The door can be hand washed in warm soapy water.  Do 

not use any abrasive cleaners, scouring pads, or steel wool. 
 Do not clean plastic tray with any abrasive cleansers, scouring pad or steel wool. 
 Light bulb is replaceable with an AC120V 10W bulb. 

KETTLE QUICK CLEANING PROCEDURE 

Turn the POP control to off. Pour 4 to 6 ounces of water (NO detergent is necessary) into inner kettle pot. Switch to POP to boil 

the water and let the stirrer turn in order to remove excess oil stuck on the surface. Leave on for approximately 1-2 minutes.  

Shut off and let cool.  After cooling, pour out the water out and discard.  CAUTION: THE KETTLE MAY BE HOT. 

 

You may also remove the kettle and clean it with a non-abrasive scouring pad (Not included). NNEVER immerse kettle or 

electrical plug in water or other liquids. 
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Información general e instrucciones de seguridad 
SSiempre deben seguirse las precauciones básicas de seguridad cuando se utilizan aparatos eléctricos, incluyendo a las 

siguientes: 

 

 
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR SU MÁQUINA DE HACER PALOMITAS. 
2. No toque las superficies calientes. Utilice siempre las asas o perillas para operarla. 
3. Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, no sumerja el cable o el enchufe en agua u otro líquido. 
4. Este aparato no se debe utilizar por niños o cerca de estos, o por personas con alguna discapacidad. 
5. DESCONECTE EL CABLE DE ALIMENTACIÓN PRINCIPAL DEL TOMACORRIENTE CUANDO EL APARATO NO ESTÁ EN USO Y 

ANTES DE LA LIMPIEZA. 
6. Permita que las partes CALIENTES se enfríen antes de manipular y limpiar el aparato. 
7. No opere este o cualquier otro aparato con un cable o enchufe dañado, después de una avería o si el aparato se ha 

dañado de cualquier manera. Envíe la unidad al centro de servicio autorizado más cercano para su revisión, reparación o 
ajuste. (la reparación de la unidad debe realizarse SOLAMENTE por técnicos calificados). 

8. El uso de accesorios o aditamentos no recomendados por el fabricante puede causar lesiones. 
9. No ponga los granos de maíz a estallar en el recipiente seco (sin aceite). 
10. No sumerja al recipiente en agua. 
11. La superficie del recipiente está CALIENTE y NO se debe tocar mientras las palomitas están estallando o 

inmediatamente después de utilizarse. 
12. Desenchufe la unidad y deje que se enfríe.  Limpie y cubra la unidad y guárdela en un lugar seco y seguro si no se va 

utilizar durante un período prolongado de tiempo.  
13. No permita que el cable de alimentación cuelgue del borde de la mesa o mostrador o que toque superficies calientes.  
14. No coloque la unidad sobre o cerca de una hornilla caliente de gas o eléctrica, ni adentro de un horno caliente. 
15. No mueva este ni ningún otro electrodoméstico que contenga aceite, agua u otros líquidos.  
16. Coloque TODOS los interruptores en la posición APAGADO antes de desconectar el enchufe de alimentación del 

tomacorriente. 
17. Este electrodoméstico no se recomienda para su uso en exteriores. 
18. No utilice el aparato para un uso que no sea el previsto. 
19. Para evitar el sobrecalentamiento, siempre agregue el aceite y luego los granos de maíz antes de comenzarlo a operar. 
20. Debe tener mucho cuidado al sacar y servir las palomitas de maíz. Coloque siempre la unidad sobre un mostrador para 

que el aceite caliente residual o el agua corriendo no causen quemaduras. 
21. MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.  
22. NO LIMPIAR UTILIZANDO NINGÚN MATERIAL ABRASIVO. 
23. NUNCA FUERCE EN POSICIÓN A NINGUNA DE LAS PIEZAS O SOPORTES. 
24. PRECAUCIÓN: El incumplimiento de estos procedimientos de operación puede resultar en lesiones y/o quemaduras. 

25. Ninguna de las piezas es apta para el lavavajillas (excepto la bandeja desmontable y las cucharas). 

26. No deje nunca a la máquina de hacer palomitas desatendida cuando está conectada a la corriente eléctrica. 

 

 

 

 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 
ESTE PRODUCTO ES PARA USO 

DOMÉSTICO SOLAMENTE 
 Propósito del cable corto 
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NOTA: Se proporciona un cable eléctrico corto para reducir el riesgo de lesiones personales resultantes de enredarse o tropezar con un 

cable más largo.   

HHay disponibles cables eléctricos más largos o cables de extensión y estos se pueden utilizar si se tiene cuidado en su uso. 

Si se utiliza un cable de extensión:  (1) el régimen nominal eléctrico del cable de extensión debe ser al menos equivalente a la 

clasificación eléctrica del producto; (2) el cable de extensión debe colocarse de modo que no cuelgue del mostrador o mesa, donde 

niños o mascotas puedan de forma involuntaria tirar o tropezar con el cable. 

 
 Enchufe de 3 clavijas 

PRECAUCIÓN - Para garantizar una protección continua contra el riesgo de descarga eléctrica, conecte el aparato solamente a 

tomacorrientes con una conexión a tierra adecuada 

Por favor, siga las siguientes instrucciones si este aparato tiene un enchufe de tres clavijas (es decir, si tiene tres clavijas a introducir en 

un tomacorriente): 

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, este enchufe está diseñado para encajar en un tomacorriente de tres clavijas en una sola 

dirección.  Si el enchufe no ajusta con el tomacorriente, comuníquese con un electricista calificado.  No intente modificar el enchufe de 

ninguna manera. 

 

 

 

 

Este aparato fue diseñado para 

uso doméstico solamente. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ensamblaje y lista de piezas 
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Por favor, tómese unos minutos para revisar estas características importantes de su nuevo aparato de hacer palomitas a fin de 

disfrutar de sus funciones.  Esto le ayudará a entender y utilizar su aparato a su potencial completa de cocción. 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. Puerta  

2. Taza y cucharas de medidas  

3. Bandeja desmontable para las palomitas. 

4. Recipiente para estallar las palomitas  

5. Unidad principal del aparato 

6. Perchas 

                 

 

ENSAMBLAJE: 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
Cómo utilizar su máquina para hacer palomitas de maíz 
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AANTES DEL PRIMER USO: 
Antes de utilizar el aparato por primera vez, asegúrese de: 
 

1. Quitar todo el embalaje y etiquetas o pegatinas de su máquina de hacer palomitas de maíz. Asegúrese de que estén 
incluidas todas las piezas (enumeradas anteriormente) de su nueva máquina para hacer palomitas de maíz, antes de 
desechar los materiales de embalaje. (Es posible que desee mantener la caja y materiales de embalaje para utilizarlos 
en una fecha posterior). 

2. Asegúrese de que el aparato esté desconectado y que los interruptores estén en la posición "APAGADO". 
3. Limpie el gabinete y cámara interna de la unidad principal con un paño húmedo para eliminar el polvo.  Lave los 

accesorios (taza y cucharas de medidas, y la bandeja) en agua caliente jabonosa.  Limpie la superficie interna del 
recipiente con agua tibia jabonosa, enjuague bien y seque con un paño limpio. (NUNCA SUMERJA EL RECIPIENTE 
EN NINGÚN LÍQUIDO).    

4. Seque completamente todos los accesorios y siga las instrucciones para el ensamblaje. 
 
CONSEJO: NUNCA USE MANTEQUILLA O MARGARINA EN EL RECIPIENTE DE ESTALLAR LAS PALOMITAS. Esto hará que 
las palomitas se quemen y creará un residuo desagradable. 
 
INSTRUCCIONES PARA HACER LAS PALOMITAS: 

1. Asegúrese de que el aparato de hacer palomitas está desenchufado antes de hacer nada de lo siguiente: 

2. Antes de utilizar la unidad, asegúrese que el voltaje (120 VCA ~ 60 Hz) es adecuado para su hogar. 

3. Limpie la superficie interna del recipiente con agua tibia jabonosa, enjuáguela bien y séquela con un paño limpio. (ASEGÚRESE DE NO 

SUMERJIR NUNCA EL RECIPIENTE EN NINGÚN LÍQUIDO).  Limpie las superficies interior y exterior de la unidad principal con un paño 

húmedo. 

4.  La unidad principal cuenta con 2 interruptores de función que se explican a continuación:   

- LUZ: para encender la bombilla interna. 

    

 

- MOTOR: para encender el motor de la varilla agitadora y el calentador. 

5. Instale el recipiente enganchándolo en las perchas en el interior de la unidad principal (vea el paso 1 en la página 11).  

6. Inserte el enchufe interno del recipiente en la toma eléctrica del techo adentro de la unidad principal (consulte el paso 2 en la página 11). 

7. Conecte el cable externo eléctrico en un tomacorriente. 

8. Antes de verter aceite o granos de maíz en el recipiente, levante la tapa usando la pestaña de la tapa. Agregue el aceite (1 cucharada de 

aceite vegetal, de maíz, cacahuete o coco). 

PRECAUCIÓN: NUNCA use mantequilla o margarina en el recipiente cuando los granos están estallando. Esto hará que las 

palomitas de maíz se quemen y creará un residuo desagradable. 

9. Coloque los dos interruptores LUZ y MOTOR en la posición de encendido. Se encenderán la luz, el calentador y el motor. Deje que el 

recipiente precaliente el aceite de 2 a 3 minutos. Coloque el interruptor MOTOR en la posición de apagado y añada 1/3 de taza de 

granos de maíz (Nota: se incluye la taza de medir de 1/3) y cierre la tapa del recipiente.  Cierre la puerta de plexiglás. Encienda de nuevo 

el interruptor MOTOR y el mezclador comenzará a girar y el calentador calentará al aceite y el maíz.  

PRECAUCIÓN: La tapa puede estar caliente - se recomienda usar un guante de cocina. 

10. Las palomitas comienzan a estallar hacia fuera a través de la tapa después de aproximadamente 2 minutos.  

11. Cuando la unidad termine de hacer las palomitas - ya no se escucha estallar al maíz - coloque inmediatamente el interruptor MOTOR en 

la posición de apagado y tire hacia abajo la barra de la manija del recipiente para liberar a las palomitas que queden en el recipiente. 

Esto también detendrá que las palomitas restantes se sigan cocinando y evitará posibles quemaduras. 

12. Mantenga el interruptor MOTOR apagado si la unidad no está en uso.  Siempre permita que el recipiente se enfríe de 5 a 10 minutos 

entre lotes continuos de tres.  Esto evitará el calentamiento excesivo del recipiente. 

13. Desconecte el enchufe del tomacorriente cuando no está utilizando la unidad. 

14. Repita los pasos del 8 al 10 para continuar haciendo palomitas. 
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Cuidado y limpieza  

 
 Es muy recomendable que se limpie el recipiente después de cada uso.    
 NUNCA SUMERJA EL RECIPIENTE EN AGUA O CUALQUIER LÍQUIDO.   
 No utilice benceno, cepillos de fregar o productos químicos de limpieza, ya que estos pueden dañar el recipiente.   
 Después de usar la máquina de hacer palomitas, deje que se enfríe y use un paño húmedo caliente para limpiar el interior de las 

ventanas de la cámara de la unidad principal después de cada uso para evitar la acumulación.  
 Es muy recomendable que la bandeja de las palomitas, la taza y la cuchara de medir se laven y sequen después de cada uso. (NO 

los lave en el lavavajillas).  
 La puerta de plexiglás se quita simplemente levantándola de sus bisagras.  La puerta se puede lavar a mano con agua tibia y jabón.  

No utilice productos de limpieza abrasivos, estropajos o lana de acero. 
 No limpie la bandeja de plástico con limpiadores abrasivos, estropajo o lana de acero. 
 La bombilla se puede reemplazar con una bombilla de 10 W, 120 VAC. 

 

 

 

PROCEDIMIENTO DE LIMPIEZA RÁPIDA DEL RECIPIENTE 

 

Coloque el interruptor MOTOR en la posición de apagado. Vierta de 4 a 6 onzas de agua (NO es necesario detergente) en el recipiente. 

Encienda el interruptor MOTOR para hervir el agua y dejar girar al agitador con el fin de eliminar el exceso de aceite en la superficie del 

recipiente. Dejarlo actuar durante 1 o 2 minutos.  Apagar y dejar enfriar.  Después de enfriar, sacar y desechar el agua.  

PRECAUCIÓN: EL RECIPIENTE PUEDE ESTAR CALIENTE. 

 

También puede quitar el recipiente y limpiarlo con un estropajo no abrasivo (no incluido). NNUNCA sumerja el recipiente o el enchufe 

eléctrico en agua u otros líquidos. 
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